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ЗАПИТ ЦІНОВОЇ ПРОПОЗИЦІЇ 
НОМЕР ЗЦП 461 

 
Дата:  27 квітня 2021 

 

Від До 

Організація «КООПЕРАТІВ ХАУЗИНГ 
ФАУНДЕЙШН», що здійснює діяльність під 

назвою Global Communities 
Потенційні Постачальники 

  

Особливі інструкції Умови доставки 

Усі цінові пропозиції повинні бути надіслані на 
бланку компанії, містити юридичну адресу 
Постачальника, мати печатку та бути дійсними 
не менш ніж 90 календарних днів. 

DAP: Україна, Херсонська обл,                             
смт. Високопілля, вул. Визволителів, 112 

 
 

 

Дата подання пропозиції: Адреса подання: Умови оплати: 

Не пізніше 12:00 за 
Київським часом, 
14 травня 2021 

Ел. пошта:  
dobreprocurement@globalcommuniti

es.org 

100% після доставки, 
монтажу та отримання 
первинної документації  

 
I. ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ 

 
A.  Необхідні товари  
 
Global Communities шукає надійного Постачальника для поставки, монтажу мобільної сцени з тентом 
та обладнання для Високопільської ТГ (Херсонська область), згідно технічних вимог викладених у 
Додатку А. 
 
Кількість – відповідно до Додатку A – Специфікація. 
 

 
II. ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ ПОТЕНЦІЙНОГО ПОСТАЧАЛЬНИКА 

 
A. Форма цінової пропозиції 
 
Ваша цінова пропозиція повинна містити інформацію, що наведена нижче, а також такі документи: 
 

1. Додаток А – Таблиця характеристик – Заповнений та наданий.   
 

2. Додаток Б – Докази відповідальності Учасника – Заповнений, підписаний та наданий. 
 

3. Дотримання технічних специфікацій. Учасник повинен у Додатку А підтвердити, що товари 
відповідають чи перевищують вимоги необхідних технічних вимог. 

 
4. Морська доставка – Учасник повинен вказати у Додатку А, чи можуть товари бути доставлені 

судном під американським прапором. Учасник повинен вказати вартість перевезення 
транспортних засобів судном під американським прапором, якщо це можливо. У випадку 
можливості перевезення судном під американським прапором USAID не надасть свідоцтва 
«Determination of Non-Availability».  
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5. Країна виготовлення – Учасник повинен вказати у Додатку А країну виготовлення товарів.   
 

6. Джерело походження товарів – Учасник повинен вказати у Додатку А країну, де перебувають 
товари, та звідки їх можна придбати. 

 
7. Громадянство Учасника – Учасник повинен вказати у Додатку А, що він зареєстрований як 

юридична особа в країні з Географічним кодом 110 або 937, та надати дійсний документ на 
підтвердження реєстрації юридичної особи, яка має право ведення бізнесу, штатний розпис 
або підтвердження платника податків. 

 
8. Гарантійне обслуговування – Учасник повинен вказати у Додатку А назву та місце 

авторизованого сервісного центру для товарів.   
 

9. Дійсність пропозиції – Учасник повинен вказати у Додатку А чинність пропозиції, яка не 
повинна бути меншою ніж 90 календарних днів. 
 

10. Прийнятність Учасника – Учасник повинен мати можливість брати участь у процесі відповідно 
до пункту Е.7 цього ЗЦП. 
 

11. Ціна за кожну позицію товару повинна бути зазначена у гривнях (UAH) (Примітка: ціни 
мають бути вказані без урахування ПДВ. Покупець – міжнародна організація, що звільнена 
від сплати податків на митній території Україні).   
 

12. План доставки – Учасник повинен зазначити, коли товари будуть доставлені до визначеного 
місця. 
 

13. Строки гарантійного терміну – Учасник повинен вказати строки гарантійного терміну на кожну 
позицію товару. 

 
 

B. Фактори оцінювання 
 
Цінові пропозиції будуть оцінюватися, як це зазначено нижче. Global Communities мають спочатку 
оцінити обов’язкові елементи пропозиції за критерієм «Прийнятно/Не прийнятно», щоби визначити, 
чи відповідають вони заявленим вимогам. Пропозиція, яка відповідає всім обов'язковим вимогам і 
має найбільшу кількість балів зі 100, буде визначена найкращою для Global Communities та USAID. 
При проведенні оцінювання Global Communities можуть шукати інформацію з будь-якого джерела, 
яке буде вважатися доцільним, для отримання або підтвердження інформації щодо прийнятності 
пропозиції Постачальника. 
 
1. Дотримання технічних специфікацій  Прийнятно/неприйнятно  

2. Відповідність Учасника, згідно п. А.6. вище  Прийнятно/неприйнятно   

3. Громадянство Учасника, згідно п. А.7. вище                                            Прийнятно/неприйнятно 

4. ЦП дійсна протягом 90 календарних днів Прийнятно/неприйнятно 

5. Відповідність Учасника, згідно п. Е.7. нижче Прийнятно/неприйнятно 

6. Гарантія на 12 місяців або більше                                                            Прийнятно/неприйнятно 

7. Термін поставки – впродовж 40 робочих днів  Прийнятно/неприйнятно 

8. Вартість* 90 балів 

9. Умови оплати** 10 балів 

 
* Формула для оцінки вартості така: S = (90 x LP) / OP, де “S” - оцінка, “LP” - найнижча ціна, а “OP” - 
пропонована ціна, що розглядається.  
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** Оцінка запропонованих умов оплати відбуватиметься за наступною методологією, де максимальну 
кількість балів (10) отримує пропозиція учасника, який погоджується на 100% відстрочку платежу протягом 
30 календарних днів після поставки; 5 балів – за умови 25% передплати; 0 балів – за умови передплати у 
розмірі більше 25%. Пропозиції учасників, які передбачають передплату у розмірі більше 50% не будуть 
прйиматися до розгляду та подальшої оцінки. 

 
 
C. Питання щодо цього ЗЦП 
 
Питання надсилайте до 12:00 за Київським часом 12 травня 2021 року на електронну пошту: 
dobreprocurement@globalcommunities.org Будь-яка інформація, надана одному Учаснику стосовно 
цього ЗЦП, буде надана всім Учасникам як поправка до цього ЗЦП. 
 
D. Укладення договору 
 
Учасники тендеру відразу повинні надати свою найкращу пропозицію, оскільки Global Communities 
планують оцінити цінові пропозиції за допомогою наведених вище факторів оцінки та укласти договір 
без обговорень. Проте Global Communities залишають за собою право проводити обговорення, якщо 
після проведення оцінювання буде така потреба.  
 
E. Правила та умови 
 
1. Оплата угоди за ЗЦП виконуватиметься Агентством США з міжнародного розвитку (USAID).  

Угоди, що фінансуються USAID, можуть підлягати попереднім вимогам щодо затвердження. 

2. Авторизований географічний код для цієї закупівлі – Код 110 та 937, які означаютьСША, 
незалежні держави колишнього Радянського Союзу та країни, що розвиваються. Перелік 
затверджених USAID країн, що розвиваються, можна отримати за цим посиланням: 

http://www.usaid.gov/policy/ads/300/310maa  

3. На момент підписання контракту товари повинні бути доступні для придбання в країні Коду 110. 
Учасник тендеру не може імпортувати товари з країни, що не входить до авторизованого 
географічного коду, перед підписанням договору з метою уникнення застосування цієї вимоги. 

4. Постачальник повинен бути зареєстрований як юридична особа та працювати в країні з Кодом 
110 та 937.   

5. Global Communities – це організація, яка не є платником податків; відтак до ціни не повинні 
застосовуватися будь-які податки. Свідоцтво про звільнення від сплати податків надається за 
запитом. 

6. Global Communities залишають за собою право приймати або відхиляти будь-яку цінову 
пропозицію, скасовувати тендер та відхиляти всі цінові пропозиції в будь-який час до укладення 
договору, не несучи жодної відповідальності перед Учасниками тендеру та не маючи 
зобов'язання інформувати Учасників про підстави таких дій Global Communities.    

7. (a) Global Communities дотримуються американського законодавства та положень у сфері 
санкцій та ембарго, зокрема Указу Президента США 13224 щодо фінансування тероризму, який 
фактично забороняє операції з особами чи організаціями, які вчиняють терористичні акти, 
погрожують їх вчинити або підтримують тероризм. Будь-яка особа або організація, яка бере 
участь у цьому тендері особисто або через довірену особу, зобов'язана підтвердити у пропозиції, 
що він або вона не входять до Переліку осіб особливих категорій і заборонених осіб (Перелік) 
Управління з контролю за іноземними активами Міністерства фінансів США (OFAC) та мають 
право брати участь. Global Communities дискваліфікують будь-яку пропозицію, отриману від 
особи або організації, яка, як встановлено, перебуває у Переліку або іншим чином є 
неприйнятною. 

mailto:dobreprocurement@globalcommunities.org
http://www.usaid.gov/policy/ads/300/310maa
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 (б) Фірми або фізичні особи, щодо яких міститься чинна заборона в Системі управління угодами 
(www.sam.gov), не мають права на фінансування та не можуть бути задіяні для надання будь-
яких товарів чи послуг, передбачених цим Запитом. 

8. Будь-які зміни до цього ЗЦП мають бути зафіксовані в письмовій формі. Копії змін будуть надані 
всім потенційним Постачальникам. 

[кінець ЗЦП] 
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Додаток A – Специфікація 
 

Товар: Мобільна сцена з тентом та обладнання                                                                               

для  Високопільської ТГ (Херсонська область). 
Кількість: відповідно до специфікацій. 

Кількість може змінитися у випадку наявності додаткових коштів. 

 

№ Зображення* Характеристики та опис товару К-ть, шт 
1. 

 

Мобільна сцена 6*8*6 з тентом криші, задником, 

боковими тентами та юбкою подіуму. 

Характеристики: конструкція - збірна/розбірна,                     

криша – аркою. 

Матеріал – сталь, алюміній, покриття підлоги – 

вологостійка фанера; 

Ширина – 8 м. 

Довжина – 6м. 

Висота – 6 м. 

 

 

1.00 

2. 

 

Пасивний савбуфер Park Audio NX6118, або аналог. 

Характеристики: номінальна потужність (AES) 1200 Вт 

Програмна потужність: 2400 Вт 

Номінальний опір: 4 Ома, 8 Ом 

Частотний діапазон: 38 Hz - 150 Hz 

Чутливість: 96.5 дБ 

Максимальний звуковий тиск (half space): 130 дБ / 1м 

Максимальний піковий звуковий тиск (half space):             

136 дБ / 1м 

Габаритні розміри (Ш х В х Г) 570 x 543 

2.00 

3. 

 

Мікшерний пульт Behringer X32 Compakt, або аналог. 

Характеристики: число вхідних каналів - 32, 8 Aux,                

8 FX каналів 

Внутрішні процесори ефектів стерео / моно - 8/16 

Внутрішній загальний відгук сцен - 100 

Обробка сигналу - 40 біт 

A / D-D / A перетворення - 24-біт @ 44,1 / 48 кГц,                       

114 дБ динамічного діапазону 

Затримка входу / виходу - менше 1 мс 

Мережева затримка - менше 2 мс 

1.00 

4. 

 

Пасивна акустична система Park Audio L251, або аналог. 

Характеристики: номінальна потужність (AES): 1000 Вт 

Програмна потужність: 2000 Вт 

Чутливість: 100 дБ (1 Вт, 1 м) 

Максимально тривалий звуковий тиск (full space): 130 дБ 

Максимальний піковий звуковий тиск (full space): 136 дБ 

Номінальний опір: 4 Ом 

Частотний діапазон: 44 Гц - 18 кГц 

Кут спрямованості: 90 ° H х 40 ° V (-6 дБ) 

Габаритні розміри: 445 x 1065 x 520 мм 

1.00 
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5. 

 

LED прожектор STLS Par S-1810 RGBW, або аналог 

Характеристики:                                                                         

Кольори - RGBW; 

Потужність (Ватт): від 150 до 200 Вт; 

Корпус - алюміній; 

Кут розкриття - 25; 

4.00 

6. 

 

Вокальний мікрофон Shure SM58 LCE, або аналог. 

Характеристики: спрямованість - кардіодна 

Частотний діапазон - 50 Гц - 15 кГц 

Номінальний опір - 150 Ом 

Чутливість (1 кГц) -54.5 дБВ / Па (1.85 мВ), пневматична 

система захисту від механічних пошкоджень. 

Комплект поставки - мікрофонний тримач Shure A25D, 

м'який чохол, SURE SM58-SЕ (з вимикачем, без кабелю), 

SHURE SM58-LCE (без вимикача, без кабелю) 

2.00 

7. 

 

Кабельний розʼєм Neutrik NC3FXX, або аналог. 

Характеристики: 

— XLR-«мама» 

— Серия XX 

5.00 

8. 

 

Кабельний розʼєм Neutrik NC3MXX, або аналог. 

Характеристики: 

— XLR-«папа» 

— Серия XX 

5.00 

9. 

 

Підсилювач потужності Park Audio DF2000 MkII,                            
або аналог 
Технічні характеристики: 

Вихідна потужність, 4Ω: 2 х 1000 Вт 

Вихідна потужність, 8Ω: 2 х 500 Вт 

Вихідна потужність, 8Ω, МОСТ: 1900 Вт 

Вихідна потужність, 16Ω, МОСТ: 1000 Вт 

Ефективний діапазон частот (0, -0.5dB): 20 - 20000 Гц 

Загальні гармонич. спотворення, 20Hz ... 20kHz: 0.05% 

Демпінг-фактор (8Ω, 1kHz): 200 

Швидкість наростання вих. напруги: 20 В / мкс 

Відношення сигнал / шум: 98 дБ 

Перехідне загасання між каналами (1kHz): 60 дБ 

Чутливість: 0.775 В 

Вхідний опір (симетричне): 10 кОм 

Напруга живлення (з PFC): ~ 160-250в 

Висота: 2U 

Глибина (в реке): 324 мм 

Габаритні розміри (ШхВхГ): 482 х 96 х 362 мм 

1.00 

10. 

 

Стійка для мікрофона "журавлик",                                   

SOUNDKING SKSD218, або аналог.                             
Характеристики: регульована висота 100-160см.,                 

металева основа, важільне регулювання висоти,                      

колір – чорний (бажано). 2.00 
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11. 

 

Звуковий процесор DBX DRIVERACK PA2, або аналог. 

Характеристики – входи: Лінійні входи: х 2; Мікрофонний 

вхід (RTA): х 1;   

Вхідні роз'єми: Лінійний Female XLR: х 2; 

Мікрофонний Female XLR RTA: х 1; 

Тип входу: електронна симетрія з фільтрацією радіочастот; 

Опір (вхідний): більше 50 кО; 

A / D конвертер: dbx Type IV Conversion System; 

CMRR: більше 45 дБ; 

Мікрофонний передпідсилювач (фантомне живлення): + 

15VDC (RTA);  

Мікрофонний передпідсилювач (еквівалент вхідного шуму 

(EIN): менш -117dB, 22Hz-22kHz, 150 Ом (RTA);  

Виходи: Лінійні виходи: х 6; Вихідні роз'єми: Male XLR;  

Тип виходу: електронно-симетричний, з фільтрацією 

радіочастот;  

Опір (вихідний): 120 Ом; 

Максимум (вихідний): +20 дБ; 

A / D динамічний діапазон  

А-зважений: 112 дБ; невиважені: 110 дБ;  

D / A динамічний діапазон  

А-зважений: 112 дБ; невиважені: 110 дБ;  

Type IV динамічний діапазон з перехідного матеріалу: 123 

дБ, А-зважений, 22 кГц BW; з перехідного матеріалу: 121 

дБ, незважених, 22 кГц BW ; типово з програмним 

матеріалом: 115 дБ, А-зважений, 22 кГц BW; Затримка 

(вирівнювання): 10 мс на канал (60 мс всього); 

Частота дискретизації: 48 кГц;  

Динамічний діапазон за шкалою А: понад 110 дБ; 

незважений: більше 107 дБ;  Спотворення + шум: 0,003% 

типово при +4 дБ, 1 кГц, вхідний посилення 0 дБ; 

Частотний діапазон: 20 Гц - 20 кГц, + / - 0,5 дБ;  

Перехресні перешкоди (міжканального): менш -110 дБ,   

120 дБ - типовий (вхід до виходу: менш -100 дБ);  Робоча 

напруга: 100-120VAC 50/60 Гц-ЄС: 220-240 VAC 50/60 Гц.  

Споживання / потужність: 22 Вт.  

1.00 

12. 

 

Проектор Acer P6200S, або аналог. Харакетристики: 

портативний проектор; Технологія: DLP. Співвідношення 

сторін: 16:9. Контрастність: 5000:1. Яскравість: 5000 люмен. 

Макс. дозвіл: 1920 x 1200. Дротові інтерфейси та роз'єми, 

відеоінтерфейси: 3x HDMI, 2xD-Sub;                 Аналогові 

відеовходи: Composite, Component, S-Video; Аудіовходи: 

RCA (L / R), 2х mini jack 3,5 мм; Відео / аудіо-виходи: D-sub, 

mini jack 3,5 мм; Підключення до мережі: Ethernet (RJ-45). 

Вбудована акустична система: так. Характеристику екрану - 

макс. діагональ екрану: 300". Мін. діагональ екрану: 26". 

Макс. відстань до екрану: 8,6м. Мін. відстань до екрану: 1 м. 

Функції та налаштування - тип лампи: UHP; Ресурс лампи: 

4000 год. Енергоспоживання: 383 Вт. 

1.00 

* увага: зображення надані лише для орієнтації, пропозиції можуть включати подібні                   

або схожі конструкції. 
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Продовження переліку вимог нижче 

Інші вимоги ЦП 

1 Додаток В Заповнено, підписано та подано  

2 Морська доставка 
Вкажіть, чи можливо доставити судном 
під американським прапором 

 

3 Країна виготовлення  Вкажіть країну виготовлення  

4 Походження товарів 
Вкажіть країну, де зараз перебувають 
товари 

 

5 
Національність 
Учасника 

Вкажіть країну, в якій Учасник 
зареєстрований як юридична особа з 
правом ведення бізнесу 

 

6 
Гарантійне 
обслуговування 

Назва та місце авторизованого 
сервісного центру в Україні 

 

7 Чинність пропозиції  Не менш ніж 90 календарних днів  

8 Гарантія Вкажіть терміни гарантії  

9 Строк доставки 
Вкажіть кількість робочих днів, необхідних 
для доставки до місця призначення 

 

10 Спосіб доставки 

Вкажіть спосіб, який буде використано 
для доставки (власний транспорт, 
найманий транспорт, кур’єрська служба 
доставки тощо) 

 

 
 

 

Загальна вартість мобільної сцени та обладнання з доставкою                                                                   
та монтажем  до місця призначення складає: 

 

 

 

______________________________________________________________________ грн., (без ПДВ); 
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Annex B – Evidence of Responsibility 
 

Додаток Б – Положення про відповідальність 

заповніть будь ласка українською або англійською мовою 

1. Eligibility to Receive Award 
Company Name certifies that it is qualified and eligible to 
receive an award for the sale and delivery of describe 

goods or services according to the specifications in Annex 
A in accordance with applicable laws and regulations of 
the United States and Ukraine. 

1. Право на отримання винагороди 
Назва компанії підтверджує, що вона є 
кваліфікованою та має право на отримання 
винагороди за продаж та постачання  вкажіть товари 

або послугу згідно специфікації, наведеної у Додатку 
А, відповідно до чинних законів та нормативно-
правових актів Сполучених Штатів та України. 

2. Authorized Negotiators 
Company Name proposal for RFQ 461 may be discussed 
with any of the following individuals. These individuals 
are authorized to represent Company Name in 
negotiation of this offer in response to this RFQ. 

2. Уповноважені учасники переговорів 
Пропозиція назва компанії для RFQ 461 може 
обговорюватися з будь-ким із учасників переговорів. 
Ці особи мають повноваження представляти назва 
компанії під час переговорів щодо цієї пропозиції у 
відповідності до цього Запиту цінової пропозиції. 

List Names of Authorized signatories 
 
Address 
Telephone/Fax 
Email address 

Список уповноважених підписантів 
 
Адреса 
Телефон / факс 
Адреса електронної пошти 

3. Adequate Financial Resources 
Company Name has adequate financial resources to 
implement this Contract. 

3. Належні фінансові ресурси 
Назва компанії має належні фінансові ресурси для 
реалізації цього Договору. 

4. Ability to Comply 
Company Name is able to comply with proposed contract 
terms and delivery schedule having taken into 
consideration all existing business commitments, 
commercial as well as governmental. 

4. Спроможність дотримуватися зобов'язань 
Назва компанії спроможна дотримуватися 
запропонованих умов договору та графіку доставки, 
беручи до уваги всі існуючи ділові зобов'язання, як 
комерційні, так і державні. 

5. Record of Performance, Integrity and Business Ethics 
Company Name certifies that Company Name and/or any 
of its Principals are not presently debarred, suspended, 
proposed for debarment, or declared ineligible for the 
award of contracts by any donor agency; and have not, 
within a three-year period preceding this proposal, been 
convicted of or had a judgment rendered against them for 
commission of fraud or a criminal offense; and have not, 
within a three-year period preceding this proposal, had 
one or more contracts terminated for default by any 
donor agency. 

5. Звітування результатів, цілісності та ділової етики 
Назва компанії підтверджує, що назва компанії та / 
або будь-хто із уповноважених осіб на даний момент 
не є забороненими, призупиненими та не 
пропонуються до заборони, або не є неприйнятними 
для укладання договорів з будь-якими донорськими 
агенціями; і протягом трирічного періоду до цієї 
пропозиції, не були засуджені або мали вирок за 
вчинення шахрайства чи кримінального 
правопорушення; і протягом трирічного періоду до 
цієї пропозиції, не мали жодного контракту, який був 
припинений за невиконання зобов'язань будь-якою 
донорською агенцією. 

6. Certification Regarding Terrorism Financing 
Company Name certifies that it is not on the U.S. 
Department of Treasury Office of Foreign Assets Control 
(OFAC) Specially Designated Nationals (SDN) List and is 
eligible to participate in this solicitation. 

6. Засвідчення щодо непричетності до фінансування 
тероризму 
Назва компанії підтверджує, що вона не належить до 
Списку Управління з контролю за іноземними 
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активами Казначейства США (OFAC) та Громадян 
особливих категорій і заборонених осіб (SDN). 

7. Organization, Experience, Accounting and 
Operational Controls, and Technical Skills  
Company Name has the necessary organization, 
experience, accounting and operational controls, and 
technical skills, or the ability to obtain them. 

7. Організація, досвід, облік та оперативний 
контроль, а також технічні навички 
Назва компанії має необхідну організацію, досвід, 
бухгалтерський і оперативний контроль, а також 
технічні навички або можливість їх отримання. 

8. Equipment and Facilities 
Company Name has the necessary production, 
construction, and technical equipment and facilities, or 
the ability to obtain them. 

8. Обладнання та оснащеність 
Назва компанії має необхідну виробничу, будівельну 
та технічну оснащеність та засоби, або можливість їх 
отримання. 

9. Acceptability of Contract Terms 
Offeror hereby accepts all proposed solicitation and 
Contract terms. 

9. Прийняття умов договору 
Учасник тендера тим самим приймає всі 
запропоновані тендерні та контрактні умови. 

By signature hereon, the Bidder certifies that these 
statements are accurate, current, and complete. 
 
Date:       
 
Name:       
 
Signature: ___________________________ 
 

Підписуючи цей документ, Учасник тендера засвідчує, 
що ці заяви є точними, актуальними та повними. 
 
Дата:________ 
 
Ім'я:__________ 
 
Підпис: ___________________________ 
 

 
 

 


